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ABSTRACT 

In Sangam songs, messages emphasizing the superiority of the relationship are 
highlighted in the short songs to highlight the friend's friendship with the leader. In 
Sangam songs, messages emphasizing the superiority of the relationship are highlighted 
in the short songs to highlight the friend's friendship with the woman -lead. It describes 
the attitude of a friend who is roaming around in order to improve relationships on 
behalf of the woman-lead to other relationships, taking into account the well-being of 
the woman-lead in its entirety. A friend’s suggestion to the man-lead of a suitable place 
to meet and gather with the woman-lead is to highlight the welfare role that works for 
the benefit of the woman-lead. The attitude of the friend who stood as a companion in 
times of illegal love and chastity condemned the inappropriate morality of the man-
lead, and the attitude of the friend who stood in the position of the woman-lead and 
explained the morality of the woman-lead has been examined. The advice to get 
married as soon as possible has been examined by explaining to the man-lead the state 
of mind of the friend who is grieving over the suffering of the woman-lead. The manner 
in which the friend tells katuvichi (Female Diviner) about the condition of the woman-
lead and repeats about the chief's mountain wealth has demonstrated the intelligence of 
the friend. It shows the strength of the relationship and laments to God.  

Keywords: Woman-lead in Kurunthokai, Superiority, Friend's Relationship. 

முன்னுரை 

தனிமனித வாழ்விலும் சமூகவாழ்விலும் மிக இன்ைியலமயாத ஒன்று உறவு என்பதாகும். இது 
மனித சமூகத்தின் ஒரு உறுப்பாகக் காணப்படுகிறது. எத்துணணப் பபாருட்பசல்வமும் சமூக மதிப்பும் 
பபற்றிருந்தாலும் ஒருவன் உறவுகணைப் பபற்றிருந்தால் தான் அவன் வாழ்வு சமூகத்தில் நிணறவாகக் 
காட்சியைிக்கும். ‘தமக்பகன வாழாமல் பிறர்க்பகன வாழும் பபற்றியுணையார் வாழ்வதாலேலய உேகம் 
நிணேபபற்றுள்ைது என்கிறார் கைலூள் மாய்ந்த இைம்பபருவழுதி” (PuliyurKesigan, 2010). 

சங்க இேக்கியத்தில் தாமும் வாழ்ந்து தம்ணம சூழ்ந்த சமூகத்ணதயும் வாழணவக்கும் உயர்ந்த 
பண்ணபக் பகாண்ைவள் லதாழி. தணேவியின் மீது அவள் தாய் காட்டும் அன்ணப விைவும் லதாழி 
மிகுந்த அன்பும் அக்கணறயும் பகாண்ைவைாகக் காணப்படுகிறாள். சங்ககாேத்தில் லதாழி இல்ோமல் 
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காதல் இல்ணே. காதலுக்கான வழிவணககணைச் பசால்ேித்தருவது, தூது பசல்வது, தணேவி தன் 
தணேவணனச் சந்திப்பதற்காகப் பகற்குறி, இரவுக்குறி எனக் காேத்ணத அறிந்து குறிப்பால் உணர்த்துவது, 
பிரிவுத்துயரின் லபாது ஆறுதல் பசால்வது எனத் தணேவியின் நேனில் முழுணமயாக 
பசயல்படுபவைாகக் காட்சியைிக்கிறாள். 

 தணேவிக்கு லநரும் இன்ப, துன்பங்கணை தானும் பகிர்ந்துபகாள்பவைாகத் லதாழி 
காணப்படுகிறாள். 

"அழிவி னணவநீக்கி ஆறுத்து அழிவிண்கண்  

 அல்ேல் உழப்பதாம் நட்பு” 

என்ற குறைின் கருத்துக்லகற்ப தணேவியின் துன்பத்ணதப் லபாக்குவதற்காக லதாழி முழுணமயாக 
ஈடுபட்ைாள் (Parimelazhagar, 2004). 
 
ஆய்வு முகற 

குறுந்பதாணகப்பாைல்கைில் தணேவிக்காகத் லதாழி பிறருைன் பகாண்ை உறவுமுணறகணை 
ஆய்வு பசய்து தீர்மானிக்கும் லநாக்கில் இக்கட்டுணரயின் பபாருண்ணம லதர்வு பசய்யப்பட்டுள்ைது. 
ஆய்விற்கு முதன்ணம நூோக இராகணவயங்காரின் குறுந்பதாணக நூேில் இைம் பபற்றுள்ை பாைல்கள் 
அணனத்தும் வாசிக்கப்பட்டு, அதில் லதாழிக் கூற்றுப் பாைல்கள் மட்டும் ணமயமாக எடுத்துக்பகாண்டு 
அவள் பிறருைன் பகாண்ை உைவுமுணறகள் ஆராயப்பட்டுள்ைது. சங்க இேக்கிய நூல்கைில் நட்புறணவ 
லமம்படுத்தும் நூல்கைாக ஐங்குறுநூறு, புைநானூறு, கேித்பதாணக லபான்ற நூல்கணையும் பகாண்டு 
ஒப்பிட்டு காண்பிக்கப்பட்டுள்ைது. தமிழுக்குக் கிணைத்த முதல் இேக்கண நூோன பதால்காப்பியம் 
பபாருைதிகாரத்தில் கைவியல், கற்பியல் லபான்ற இயல்கைில் குறிப்பிைப்பட்டுள்ை லதாழியின் 
பாங்கிணன குறுந்பதாணக பாைலோடு ஒப்பிட்டுச் சரிபார்க்கப்பட்ைன. இதன் மூேம் குறுந்பதாணகயில் 
லதாழிக் கூற்றுப் பாைல்கலை அதிகமாக இடம்லபற்றுள்ளது என்பணத அறியமுடிகிறது. இக்கட்டுணரயின் 
வாயிோகத் லதாழி எனும் கதாப்பாத்திரம் இல்ணேபயன்றால் சங்க இேக்கிய பாைல்கைில் தணேவன், 
தணேவி வாழ்க்ணக நிணறவு பபறாது என்ற கருத்து புேப்படுவணதக் குறிப்பிடுகிறது. 

 
 கைவன் - த ொழி உறவுநிகை 

தணேவிணய விணரவில் மணம் பசய்துபகாள்வதற்காக ஏற்ற அறிவுணரகணையும், தணேவிக்கு 
உற்ற நல்வழிகணையும் கூறி இல்ேற வாழ்க்ணகணயச் பசம்ணமயுைன் நைத்தத் லதாழி உற்ற 
துணணயாக இருக்கிறாள், தணேவன் தவறு பசய்யும்பபாழுது சிறிதும் அச்சமின்றி தணேவணன 
கடிந்துணரக்கும் லதாழியின் பாங்ணக 

 “லவம்பின் ணபங்காய் என்லதாழி தரிலன, 

லதம்பூங் கட்டி என்றனிர் னிலய, 

பாரி பறம்பில் பனிச்சுணனத் பதண்ணரீ் 

ணதஇத் திங்கள் தண்ணிய தரினும், 

பவய்ய உவர்க்கும்” என்றனிர்”  

என்ற பாைேின் வாயிோக அறியமுடிகிறது (RagavaIyangar, 2016). கற்பு வாழ்க்ணகயில் தணேவி 
மீது பகாண்ை அன்பு குணறந்தணமயால் லதாழி, தணேவணனக் கடிந்துணரத்தாள். கைவு காேத்திலே 
லவப்பங்காணயக் பகாடுத்தாலும் லதன்கட்டியாக உண்ை தணேவன், இன்று தூய சுணன நீணரக் 
பகாடுத்தாலும், அது உவர்ப்பாகவும், பவப்பமானதாகவும் உள்ைது என்று குணற கூறும் தன்ணமணயத் 
லதாழி சுட்டிக்காட்டுகிறாள். 
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த ொழி கையுகற ேறுத் து 

குறிஞ்சிநிேத் தணேவன் தன் காதணே பவைிப்படுத்துவதற்காகக் ணகயில் மேர் ஒன்ணற 
ஏந்திக்பகாண்டு லதாழியின்  உதவிணய நாடிச்பசன்றான். லதாழி தன் தணேவிணய விரும்புகின்றவன் 
வரீனாக இருக்கின்றானா, லகாணழயாக இருக்கின்றானா என பதரிந்துபகாள்ை விரும்பினாள், 

“லசங்ககால் அம்பின், லசங்ககாட்டு யாலன, 

கழல் லதாடி, கசஎய் குன்ைம் 

குருதிப் பூவின் குலைக் காந்தட்கட” 

என்ற பாைல் மூேம் லதாழி, தணேவியின் அழகு பபருணம, நாட்டின் சிறப்பு வரீம், ஆகியவற்ணற 
எடுத்துணரத்தாள், எம் நாடு லபார்திறம் மிகுந்த நாடு, குருதி நிறப் பூக்கள் நிணறந்த காந்தள் மேர்கள் 
மிகுதியாக உணையநாடு, ஆணகயால் நீ தரும் பூக்கள் எங்களுக்கு லவண்ைாம்” என்று மறுத்துணரத்தாள். 
தணேவனின் வரீத்ணத அறிவதற்குத் லதாழி அச்சூழணேப் பயன்படுத்திக்பகாண்ைாள், தணேவன் தன் 
காதேில் உறுதியாக நிற்கிறான் என்றால் அத்தணேவன் வரீம் பபற்றவன் என்று லதாழி, தன் 
தணேவியின் வாழ்க்ணகணய வலுப்படுத்த அக்கணறயுணையவைாக விைங்கினாள் (RagavaIyangar, 2016). 

குறுந்பதாணகயில் தணேவன் அைிக்கும் பசங்காந்தள் மேணர, தணேவி வாங்கும் லபாது அதணன 
மறுக்கும் லதாழியின் பசயல், ஐங்குறுநூறு பாைேில் குறிக்கப்பட்ைது. தணேவன் பகாடுத்த இணேகைால் 
பநய்யப்பட்ை தணழயாணைணய வாங்க மறுக்கும் லதாழியின் பசயணே, 

‘எம்பமாடு வந்த கைல் ஆடு மகைிரும் 

பநய்தல் அம் பணகத்தணழப் பாணவ புணனயார்” 

என்ற அடிகள் உணர்த்துகின்றன. தணேவன் அழகிய இணேகைால் பின்னப்பட்ை ஆணைணய 
தணேவிக்கு தருகிறான். லதாழி, தணேவன் மீது அக்கணற பகாண்ைவைாக முழுவதும் உற்று லநாக்கி 
அத்தணழ ஆணையில் பநய்தல் மேர் இல்ணேபயன்பணத உணர்ந்து, இவன் நம் நிேத்தவன் இல்ணே 
என்பணத குறிப்பால் உணர்ந்து பகாண்டு, அயோரிைம் எந்த பபாருணையும் ஏற்றுக்பகாள்ைமாட்லைாம் 
எனத் லதாழி மறுப்பது தணேவியின் மீதான நேனில் அக்கணறயுைன் தன் மதிநுட்பத்ணதப் 

பயன்படுத்துபவைாக உள்ைணத உணர்த்துகிறது (Auvai Duraisamy Pilai, 2006). 
 
த ொழி குறியிடம் தபயர்த்துச் த ொல்ைியது 

தணேவனும் தணேவியும் சந்திக்கும் இைம் பாதுகாவல் இல்ோத இைமாக இருந்தணத 
உணர்ந்தவள் லதாழி - எனலவ பாதுகாப்பான ஒரு இைத்ணதத் லதாழி லதர்ந்பதடுத்தாள். 

 “ஊர்க்கும் அணித்லத, பபாய்ணக, பபாய்ணகக்குச்  

லசய்த்தும் அன்லற சிறுகாண் யாலற”  

என்று ஊருக்கு அருலக ஒரு பபாய்ணகயும் அதற்கு அருகில் சிறிய காட்ைாறும் அணமந்துள்ை 
இைத்ணதக் குறிப்பிட்ைாள். பவண்ணமயான நாணரகணைத் தவிர லவறு எவ்வுயிரும் அந்த லசாணேக்கு 
வராது என்றும், தம் கூந்தலுக்குப் பூசிக்பகாள்ளும் எண்ணணக் பகாண்டு வருவதற்காகத் தணேவியும் 
தானும் அவ்விைத்திற்குச் லசால்வதாகவும் குறிப்பிட்ைாள். இவ்வாறு தணேவிக்குரிய பாதுகாப்ணபக் 

கருதி, தணேவனிைம் குறியிைத்ணதச் பசால்வதிலும் லதாழி முன்னின்றாள் (RagavaIyangar, 2016). 
 

 கைவனின் பரத் கே ஒழுக்ைத்க ச் சுட்டியது 
பரத்தணம ஒழுக்கம் லமற்பகாண்ை தணேவன் மீண்டும் தணேவிணயச் லசர எண்ணினான். 

ஆனால் தணேவி மிகுந்த லகாபத்துைன் இருந்தாள். எனலவ லதாழி மூேமாகத் தணேவிணயச் லசர 
எண்ணினான். இச்சூழல் நன்கறிந்த லதாழி, தணேவியின் நிணேணய எடுத்துணரக்கும் லபாது, 
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“மணைமாண் பசப்பில் தமிய ணவகிய 

பபாய்யாப் பூவின் பமய் சாயினலை"  

என்றாள் (RagavaIyangar, 2016). தணேவி உைல்பமேிந்து ஒரு பசப்பினுள் அணைக்கப்பட்ை 
நாட்கழிந்து வாடிய மேணரப் லபாே விைங்கினாள். பநய்தல் மேர்கள் பவள்ைத்தில் மூழ்குவது லபாேத் 
தணேவியின் கண்கள் சிவந்து காணப்பட்ைன. தணேவன் பரத்தணம ஒழுக்கம் பமற்பகாண்ை பசய்திணய 
ஊரார் அறிந்தால் என்னவாகும் என நாணமுற்றாள். பிறருைன் மணறந்து நின்று உணரயாடினாள். 
இவ்வாறு லதாழி, தணேவியின் உள்ைத்ணத உள்ைங்ணக லநல்ைிக்கனியாக விைக்கினாள். 

பரத்தணம ஒழுக்கம் லமற்பகாண்ை தணேவணன மீண்டும் ஏற்றுக்பகாள்ளும் மணம் பகாண்ை 
தணேவியின் பமன்ணம நிணேயிணன உணர்த்தும் பரிபாைல். 

‘தகவுணை மங்ணகயர் சான்றாண்ணம சான்றார் 

இகழினும் லகள்வணர ஏத்தி இணறஞ்சுவார்” 

எனக் கற்புபநறிலயாடு நிற்கும் தணேவியின் நேணனத் லதாழி எடுத்துணரப்பதாக அணமந்துள்ைது 

(PuliyurKesigan, 2009). 
 
வகரவு தேற்தைொள்ளுேொறு த ொழி  கைவனிடம் த ொன்னது 

கைவிற் கூட்ைத்தில் பகற்குறி பபற்று தணேவன் மகிழ்ந்தான். இச்பசய்தி அறிந்து தணேவி 
இற்பசறிக்கப் பபற்றாள். எனலவ இரவுக்குறி பபற்று தணேவன் கூடிவருகின்றான். தணேவிணய 
விணரந்து முணறப்படி மணந்து இல்ேற வாழ்க்ணக நைத்த லவண்டும் எனத் லதாழி தணேவனிைம் 
வேியுறுத்தினாள். 

“சிறுலகாட்டுப் பபரும் பழம் தூங்கியாங்கு இவள்  

உயிர் தவச்சிறிது காமலமா பபரிலத!" 

இப்பாைல், தணேவணனப் பற்றிக்பகாண்ை காமமாகிய கனிலயா மிகவும் பபரியது. அந்த 
காமமாகிய பபருங்கனியின் பாரம் தாங்காமல் அவள் உயிர்க்பகாம்பு முறிந்து லபாகின்ற நிணேயில் 
உள்ைது. போமரத்தில் சிறிய பகாம்பில் உள்ை பபருங்கனி பற்றுக்லகாடு இல்ோமல் பதாங்குவது 
லபாேத் தணேவியின் உயிரானது மிகச் சிறிய தன்லமயுலடத்தாகவும், ஆகலவ தணேவன் தணேவிணய 
விணரந்து அவள் உயிணர காக்கும் பபாருட்டு மணந்துபகாள்ளுமாறு லதாழி அறிவுறுத்தும்விதமாக 
அணமந்துள்ைது (RagavaIyangar, 2016). 

அவளுணைய காம உணர்வு உயிருைன் கேந்தது என்னும் சிறப்பிணனக் காட்டுவதாக, 

 “உயிர்தவச் சிறிது காமலமா பபரிது" என்றாள் லதாழி இது தணேவிக்கும், லதாழிக்கும் பிறவி 
லதாறும் பதாைர்ந்து வருகின்ற பபரு நட்ணப குறிப்பதாகக் பகாள்ைோம். 

 இதனுைன் "பபரிலத காமம் என் உயிர் தவச் சிறிலத” என்று கேிப்பா பாட்டு அடிகணை ஒப்பிட்டுக் 
காணோம் (PuliyurKesigan, 2003).  
 

 கைவனிடம் த ொழி அறத்த ொடு நின்றது 

தலைவன் இரவுக்குைியில் தலைவிகயாடு பழுகுவலத கதாழி விரும்பைில்லை. தலைவன், 
தலைவிலய விலரவில் திருமணம் லசய்துலகாள்ள கவண்டும் என்று கதாழி விருப்பம் லகாண்டாள்.  

“இரும்புைிக் குருலளயின் கதான்றும் காட்டிலட 

 எல்ைி வருநர் களவிற்கு 

நல்லை அல்லை லநடு லவண்ணிைகவ” 
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என்ை கதாழி நிைலவப் பார்த்து, ‘நீ ஒளி தருவதால் தான் தலைவன் இரவில் வருகிைான், 
தலைமக்களின் களலவாழுக்கம் இடர்பாடுகளின்ைி லதாடர்கிைது. ஆலகயால் நீ நீண்ட கநரம் 
ஒளிதருவது அவர்களின் களவு வாழ்க்லகக்கு நீ லசய்யும் நல்ை லசயல் இல்லை என்று 
மறுத்துலரத்தாள். நிைவிடம் கூைி தன் மன உணர்வுகலள மலைமுகமாக தலைவனிடம் 
லவளிப்படுத்தினாள் கதாழி (RagavaIyangar, 2016). 

 
த ொழி தும்பியிடம் த ொல்வதுதபொல்  கைவனிடம் த ொன்னது 

தணேவிணயச் சந்திக்க வந்த தணேவனிைம் லதாழி தும்பியிைம் (வண்டு) லபசுவது லபாேத் 
தணேவனின் காதுபைப் லபசுவதாக அணமந்த பாைல் 

“அம்ம வாழிலயா மணிச்சிணறத் தும்பி 

நல்பமாழிக்கு அச்சம் இல்ணே அவர் நாட்டு“ 

என்றாள் (RagavaIyangar, 2016). தணேவனும் தணேவியும் கைபவாழுக்கத்தில் வாழ்ந்து கற்பு 
வாழ்க்ணக லமற்பகாள்ை விரும்பினர். திருமணம் பசய்து பகாள்வதாகத் தணேவன் உறுதி கூறிய 
பிறகும் திருமண வாழ்க்ணகணய கமற்பகாள்ை அவன் எந்த முயற்சியும் எடுக்கவில்ணே. இல்ேற 
வாழ்க்ணக லமற்பகாள்ை விரும்பும் தணேவி, அவள் அறத்பதாடுதான் வாழ்ந்து பகாண்டிருக்கிறாள் 
அவள் இல்ேக் காவேில் இருப்பினும் தணேவன் நிணனவாக உயிலராடுதான் இருக்கிறாள் என்று லதாழி 
உணரக்கும் விதம் தணேவியின் குடும்பச் சூழணேயும், அவள் அன்பின் ஆழத்ணதயும் தணேவனுக்கு 
எடுத்தியம்புவதாக அணமந்தது. 
 
நற்றொய் - த ொழி உறவு 

தாய் என்பவள் தன் மகணைக் கண்ணும் கருத்துமாகக் கவனித்து வருபவள். தன் மகைின் 
புறத்லதாற்றத்ணதயும், பவைிப்பணையாகத் பதரியும் பசயல்பாடுகணையும் உற்றுலநாக்கும் வழக்கம் 
பகாண்ைவள். என்றாலும் தன் மகைின் உள்ைக் கிைக்ணகணய உணராதவள். அவைது புற அழகு 
மாறுபடும்லபாது பசய்வதறியாது துடித்தாள் மீண்டும் தன் மகணை மீட்டுச் பசய்ய வழி லதடினான். 
நேமுைன் வாழ வணக கண்ைாள். தன் மகைிைமிருந்து உண்ணமணய அறியும் நிணேயில் அவணைப் 
பபற்ற தாய் பதய்வத்ணத நாடினாள். தன்லமல் லவேன் என்னும் பதய்வம் ஏறப்பபற்றணமயால் தான் 
கூறுவன அணனத்தும் பதய்வ வாக்கு என்று குறிபசால்லும் லவேணன அணழத்து பவறியாைலுக்கு 
ஏற்பாடு பசய்தாள்.  

 அச்சூழேில் அங்கு வந்த கட்டுவிச்சிணய நாடினாள். தன் மகைின் நிணேக்கான காரணத்ணத 
வினவினாள். கட்டுவிச்சியும் முறத்தில் பநல்ணேப் பரப்பி, லசாழிகணைச் சுழற்ற்p, அதன் 
எண்ணிக்ணகணயக் பகாண்டு, முருகக் கைவுணை வணங்கி குறிபசான்னாள். இவ்வாறு தணேமக்கைின் 
காதல் வாழ்க்ணகணய உறுதிப்படுத்தவும், வணரவிணன விணரவுபடுத்தவும், நற்றாயின் ஐயத்ணதத் 
பதைிவு படுத்தவும், லதாழியின் பசயல்திறன் லதணவப்படுகிறது. 

 தணேவிணயக் குறித்த எண்ணங்கள் நற்றாய் வசம் இருந்தது எனினும் அவள் உள்ைத்ணதச் 
பசவ்வலன அறியும் இயல்பில் உற்ற பின்னணைந்தவைாகலவ நற்றாய் விைங்கினாள். எனினும் 
தணேவியின் உள்ைத்ணத முழுணமயாக அறிந்து, அவள் விரும்பும் தணேவணனயும் அறிந்து, 
வணரவிற்கான ஏற்பாடுகணை லமற்பகாள்ளும் பதைிவும், உறுதியும் திறனும் லதாழியிைம் மிக்கிருந்தன. 
எனலவ நற்றாய்க்கும் தணேவிக்கும் இணையிோன நட்ணபவிை, தணேவிக்கும் லதாழிக்குமான உறவு 

பநருக்கமாகவும் அரியதாகவும் அணமந்திருந்தணத பே பாைல்கள் உணர்த்துகின்றன. 
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நற்றொயிடம் த ொழி அறத்த ொடு நின்றது 

கைவுவாழ்க்ணக லமற்பகாண்ை தணேவன் குறித்த காேத்தில் தணேவிணயத் திருமணம் 
லமற்பகாள்ைாணமயால் உைல்பமேிந்து காணப்படும் தணேவியின் நிணே அறிந்த தாய் கட்டுவிச்சிணய 
அணழத்து வருவதற்கு இணசந்தாள். இதணன அறிந்த லதாழி, 

“லதக்பகாக்கு அருந்தும் முள்எயிற்றுத் துவர்வாய் 

வணர ஆடு வன்பறழ் தந்ணதக் 

கடுவனும் அறியும் அக்பகாடிலயணனலய” 

என்று தணேவணன அவனுணைய நாட்டுவைத்துைன் அறிமுகப்படுத்தினாள். 

 கட்டுவிச்சி கூறும் வார்த்ணதணயக் லகட்ை லதாழி, தணேவி ஒரு குறிஞ்சிநிேத் தணேவணன 
விரும்புகிறாள். அவர்கள் பழக்கம் பற்றி அம்மணேயில் வாழும் குரங்குக்குக் கூைத் பதரியும், அந்த 
குரங்கு பபாய் பசால்ோது என்று தணேவியின் கைபவாழுக்கத்ணதப் பற்றியும் தணேவனின் 
மணேவைம் குறித்தும் நற்றாயிைம் பதரிவித்தாள். லதாழி அறந்பதாடு நின்றது அவள் பசயேில் 
காணமுடிகிறது (RagavaIyangar, 2016). 
 
ைட்டுவிச் ி - த ொழி உறவு 

நீண்ை நாட்கள் தணேவணனக் காணாத தணேவி உணவு, உறக்கம் இன்றி உைல் பமேிந்து 
காணப்பட்ைாள் தணேவியின் தாய் தன் மகள், கநாய்வாய்ப்பட்டதாக நிணனத்து வருத்தமுற்று 
குறிபசால்லும் கட்டுவிச்சிணய அணழத்தாள். கட்டுவிச்சி தணேவன் வாழும் மணேயிணன பாடும் 
பபாழுது தணேவி புன்னணகப்பணத அறிந்த லதாழி, மீண்டும், மீண்டும் இப்பாைணேப் பாடுமாறு 
லகட்ைாள். 

"அகவன் மகலை பாடுக பாட்லை 

இன்னும், பாடுக பாட்லை - அவர் 

நல்பநடுங் குன்றம் பாடிய பாட்லை" 

இங்ஙனம் தணேவியின் கைபவாழுக்கத்ணத அறிந்த லதாழி, அணத உைனடியாக, தாலன பசன்று 
பசவிேித்தாயிைம் உணரப்பது உண்டு (RagavaIyangar, 2016). அன்றி தானறிந்த பசய்திணய ஐயமின்றி 
பதைிவுபடுத்த ஏற்ற ஒருவணரத் லதர்ந்பதடுத்து, அவர் வாயிோகத் தணேவியின் நிணேணய 
உணர்த்துவதுமுண்டு. தணேவனுக்கும் தணேவிக்கும் லநர்ந்த கைவுவாழ்ணவ அறிந்துபகாள்ைல், 
தணேவனின் பண்புநேன்கணைக் குறித்து விைக்கம் பபறல், தணேவன், தணேவி இருவரும் ஒருவர் மீது 
ஒருவர் பகாண்ை நட்பின் ஆழத்ணத உணர்தல், அதணன உரியவர்க்கு உரிய முணறயில், உரிய 
லநரத்தில் பதரிவிக்க முயற்சி லமற்பகாள்ைல் ஆகியவற்ணறத் லதாழியின் வாழ்க்ணகத் திறன்கைாகக் 
பகாள்ைாம். 

தானறிந்த பசய்திணய, கட்டுவிச்சி வாயிோக உணர்த்த முற்படும் லதாழியின் பாங்கு 
பாராட்டுதலுக்கு உரியது. கட்டுவிச்சி தானாகத் தணேவணனக் குறித்த தகவல்கணை எடுத்துணரத்தாைா 
அல்ேது லதாழியின் உதவியால் அவற்ணற உணரத்தாைா என்பதும் ஆய்வதற்குறியது. 
 எங்ஙனமாயினும் கட்டுவிச்சிக்கும் லதாழிக்கும் இருந்த நட்பு இன்றியணமயாதபவான்று. 
கைபவாழுக்கத்ணத அடுத்த கட்ைத்திற்கு நகர்த்திச் பசல்வதற்குத் லதணவயான உறவுநிணேயாகும். 
கட்டுவிச்சியிைம் லதாழி நல்லுறவு பகாள்ைவில்ணேபயனில் தணேவியின் கைபவாழுக்கம் கற்பு 
வாழ்வாக மாறுவதில் தாமதம் ஏற்படும். அது தணேவியின் மனநிணேணய லமலும் சிணதக்கும். 
கட்டுவிச்சி கூறும் குன்றம் என்ற குறிப்பால் பசவிேித்தாயிைம் அறத்பதாடு நிற்பது லதாழியின் 
அறிவுக்கூர்ணமணயப் புேப்படுத்தும் பாங்கிணன 

 “அறத்லதாடு நிற்கும் காேத்தன்றி 
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ஆறத்தியல் மரபின் லதாழி என்ப" 

என்று பதால்காப்பியர் குறிப்பிடும் லபாது தணேவியின் காதணேத் தணேவனிைமும் 
பசவிேித்தாயிைமும் தயக்கமில்ோது எடுத்துக் கூறும்லபாது லதாழி மீண்டும் அறிவு நிணேயில் நின்று 
நாடுபவைாகக் காணப்படுகிறாள். தணேவியின் வாழ்க்ணக குறித்த சிந்தணனயில் நுணுக்கத்துைன் 
ஒவ்பவாருவரிைமும் உறவுகணைக் ணகயாள்வது குறிப்பிைத்தக்கது (Elampporanar, 2017). 
 
தவைன் (ைடவுள்) - த ொழி உறவு 

தணேவன் மீது பகாண்ை அன்பால் உைல் பமேிந்து பசணே லநாயால் வாடிய தணேவியின் 
நிணேணய முருகப்பபருமானிைம் லதாழி விண்ணப்பித்தாள். 

"வணங்கிணன பகாடுத்தி ஆயின் அணங்கிய 

விண்லதாய் மாமணேச் சிேம்பன்  

ஒண்தார் அகேமும் உண்ணுலமா, பேிலயா?” 

தணேவியின் பசணே லநாணய அறியாத தாய் லவேன் பவறியாட்டுக்கு ஏற்பாடு பசய்தாள். 
இணதயறிந்த லதாழி இணறவனிைம் புேம்புவதாக இப்பாைல் அணமந்துள்ைது. இதன்வழி பவறிவிேக்கித் 

லதாழி அறத்பதாடு நின்றது புேனாகிறது (RagavaIyangar, 2016). 
 
முடிவுகர 

சங்க இவ்வக்கியத்தில் நட்புக்கு இேக்கணமாகத் திகழும் உறவுகைில் தணேவியும் லதாழியும் 
முக்கியப் பங்கு வகிப்பவர்கைாகக் காணப்படுகிறது. தணேவன் தணேவி அகவாழ்க்ணகயில் 
தணேவிலயாடு பபரிதும் உைனிருக்கும் கதாப்பாத்திரம் லதாழி ஆவாள். தன்ணனப்பற்றிய சிந்தணனணய 
விடுத்து தணேவியின் நேனுக்காகலவ பேதரப்பட்ை உறவுகலைாடு உறவுநிணேணய 
லமம்படுத்துபவைாகலவ காணப்பட்ைணத சங்க இேக்கிய பாைல்கள் அறிவுறுத்துகின்றன. தணேவியின் 
கைவு வாழ்க்ணகணயத் திருமணம் வணர பகாண்டு பசல்வது, திருமணத்திற்குப் பிறகு பரத்ணதயர் 
லமற்பகாள்ளும் தணேவணன கடிந்து லபசுவது, என அதிகாரத்திலும், வேிணமயிலும் லமம்பட்டிருந்த 
தணேவனுைன் தன் வாய்பமாழிகைால் வாழ்க்ணகணய வழிநைத்திச் பசல்லும் லதாழியின் பசயல் 
அறத்பதாடு நிற்கும் பாங்ணக பவைிப்படுத்துவதாக அணமந்துள்ைது. லதாழியின் உணரயாைல்கள் 
ஒவ்பவான்றும் தணேவியின் கைவு, கற்பு வாழ்ணகணய ணமயப்படுத்தி மற்ற உறவுகலைாடு தன் 

உறவுகணையும் லமம்படுத்திக்பகாண்டிருப்பணதயும் குறுந்பதாணகப்பாைல் வழி காணமுடிகிறது. 
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